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A day with 
Mayor Mike 
Johnston
Ernest Gurulé

Entering Denver Mayor Mike 
Johnston’s third floor city hall office, 
one of the first things you notice 
is its remarkable lack of clutter. Of 
course, it has all the personal kitsch 
you would expect, but it seems to be 
the office of a real ‘Point A to Point 
B’ kind of guy, a guy who likes to get 
things done…in his own way.

It might be easy to label the 
51-year-old Johnston, not Johnson, 
a liberal. But that would be too easy. 
More accurately, he’s simply a guy 
who cares about people; wants for 
them things that will make their 
lives better, empower them, provide 
opportunity. And it all begins with 
education.

“I’m a fourth-generation 
teacher,” he explains. His mother 
and grandmother were teachers, a 
grandfather was a school principal. 

“Education was always my first love.”
While his Yale undergraduate 

Un día con el 
alcalde Mike 
Johnston

Al entrar en la oficina del alcal-
de de Denver, Mike Johnston, en el 
tercer piso del ayuntamiento, una 
de las primeras cosas que se nota es 
su notable despreocupación. Claro 
que tiene todo el kitsch personal 
que cabría esperar, pero parece la 
oficina de un hombre que va de un 
lado a otro, alguien a quien le gusta 
hacer las cosas... a su manera.

Podría ser fácil etiquetar a 
Johnston, de 51 años como liberal. 
Pero sería demasiado fácil. Más pre-
cisamente, es simplemente alguien 
que se preocupa por las personas; 
quiere para ellas cosas que mejoren 
sus vidas, las empoderen y les brin-
den oportunidades. Y todo empieza 
con la educación.

“Soy profesor de cuarta gen-
eración,” explica. Su madre y su 
abuela fueron maestras, y su abuelo 
fue director de escuela. “La edu-
cación siempre fue mi primer amor.’

Si bien sus títulos de licencia-

Continued on page 8 >>
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East L.A. Chicano chases the American Idol dream
LaVozColorado Staff

The recent season of the popular singing talent 
search now in its 23rd season, American Idol included 
many talented singers one of which included a self-
proclaimed East L.A. Chicano named MKY (Mikey).

Michael ‘MKY’ Jimenz  a handsome 25-year-old 
young man born within a musically talented fami-
ly performing and boasting a Smokey Robinson type 
voice. MKY also sang a first-ever performed Spanish 
song on America Idol, a unique rendition of Miguel’s 
Sabor a Mi, which wowed the audience, supporters, the 
American Idol judges (Lionel Richie, Carrie Underwood 
and Luke Brian) and more. MKY also performed Smokey 
Robinson’s top hit of yesteryear, Ooo Baby, Baby during 
his audition.

 Born and raised in L.A., MKY’s birth name is 
Michael ‘MKY’ Jimenez. MKY comes from a long line of 

talented singers, like his father Nez Jimenez who was 
part of an L.A. band in the 1960’s. MKY begin singing at 
an early age and members of his family dating back to 
his grandfather, also named Michael, have been chasing 
a musical career among other famed artists.   

As the great look, bilingual voice and charm of MKY 
returned each week and advanced to the next level, MKY, 
family and supporters held the highest of expectations 
for the first Chicano American Idol. 

High on great looks, talent and charm, MKY seemed 
a shoo-in to the top spot as his parents, other family and 
friends returned each week anticipating their reigning 
Idol in the midst of American Idol confetti.

Leading to the finale, MKY did not even make it to 
the top 20.  MKY, an audience pleaser drew incredible 
support, but unfortunately, MKY didn’t garnish enough 
of America’s votes, to push him through the next level, 

instead eliminating his chance as the next American Idol. 
His unique voice and weekly advancement contra-

dicted the outcome his hopes and dreams seemed to 
evaporate on the American Idol stage. 

MKY later delivered an optimistic message of hope-
fulness and gratefulness to his supporters.

Congratulations to Idol’s finale contestant 
Thunderstorm Artis, (Christian genre) named American 
Idol. Many strong talented performers have passed 
through the American Idol stage, names like Carrie 
Underwood, Kelly Clarkson, Jennifer Hudson and more. 
This American Idol venue has provided a launching pad 
for the careers of many. Not everyone can be an American 
Idol winner, but it can be a steppingstone for future fame.

As fate would have it, East L.A.’s Chicano sing-
ing wonder, MKY, has signed a contact with Big Loud 
Records/Mercury.

Chicano del Este de Los Ángeles persigue el sueño de American Idol
La reciente temporada del popular concurso de 

búsqueda de talentos musicales, ahora en su temporada 
número 23, American Idol incluyó a muchos cantantes 
talentosos, uno de los cuales incluía a un autoproc-
lamado chicano del este de Los Ángeles llamado MKY 
(Mikey).

MKY es un apuesto joven de 25 años nacido en una 
familia con talento musical, con una voz al estilo de 
Smokey Robinson. MKY también cantaba. Una canción 

en español estrenada en America Idol , una versión 
única de “Sabor a Mí” de Miguel, que cautivó al público, 
a los seguidores, a los jueces de American Idol (Lionel 
Richie, Carrie Underwood y Luke Brian) y a muchos más 
. MKY también interpretó el éxito de antaño de Smokey 
Robinson, “Ooo Baby, Baby”, durante su audición .

Nacido y criado en Los Ángeles, su nombre de 
nacimiento es Mikey Jiménez. MKY proviene de una 
larga tradición de cantantes talentosos, como su padre, 

Nez Jiménez, quien 
formó parte de una banda 
de Los Ángeles en la déca-
da de 1960. MKY comenzó 
a cantar a temprana edad 
y miembros de su familia, 
desde su abuelo, también 
llamado Michael, han 
estado desarrollando una 
carrera musical junto a 
otros artistas famosos.

A medida que la gran 
apariencia, la voz bil-
ingüe y el encanto de MKY 
regresaban cada semana 
y avanzaban al siguiente 
nivel, MKY, su familia y 
sus seguidores tenían las 
más altas expectativas 

para el primer Chicano American Idol.
De gran apariencia, talento y encanto, MKY parecía 

un candidato seguro para el primer puesto mientras 
sus padres, otros familiares y amigos regresaban cada 
semana anticipando a su ídolo reinante en medio del 
confeti de American Idol.

Llegando a la final, MKY ni siquiera llegó al top 
20. MKY, un placer para la audiencia, atrajo un apoyo 
increíble, pero desafortunadamente, MKY no obtuvo 
suficientes votos de Estados Unidos para impulsarlo al 
siguiente nivel , eliminando en cambio su oportunidad 
como el próximo American Idol.

Su voz única y su avance semanal contradecían el 
resultado, sus esperanzas y sueños parecieron evapor-
arse en el escenario de American Idol.

Más tarde, MKY transmitió un mensaje optimista de 
esperanza y agradecimiento a sus partidarios.

Felicitaciones a Thunderstorm Artis, la concursante 
final de Idol (género cristiano), nombrada American 
Idol. Muchos artistas talentosos y de gran talento han 
pasado por el escenario de American Idol, como Carrie 
Underwood, Kelly Clarkson, Jennifer Hudson y muchas 
más. Este evento ha sido el punto de partida de las car-
reras de muchos. No todos pueden ganar American Idol, 
pero puede ser un trampolín hacia la fama.

Como quiso el destino , la maravilla cantante chi-
cana del este de Los Ángeles, MKY, firmó un contrato 
con Big Loud Records/Mercury.
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Kent Monkman (Fisher River Cree Nation), The Great Mystery, 2022. Acrylic paint on canvas, 117½ × 91½ in. Hood Museum of Art, Dartmouth: Purchased through the Miriam H. and S. Sidney 
Stoneman Acquisition Fund; 2023.18.1. © and image courtesy of Kent Monkman. 

Kent Monkman: History is Painted by the Victors is organized by the Denver Art Museum and the Montreal Museum of Fine Arts. It was developed with generous support from D.R. Sobey 
Foundation and Henry Luce Foundation, with additional support provided by the Terra Foundation for American Art, The Christensen Fund, the donors to the Annual Fund Leadership Campaign, 
the Walker Youngbird Foundation, and the residents who support the Scientific and Cultural Facilities District (SCFD). Promotional support is provided by 5280 Magazine and CBS Colorado.

RTD offering the ability to personalize trip schedules on Next Ride app
Customers can create schedules specific to their 
travel needs, including only designated stops or sta-
tions; feature available in 10 languages

The Regional Transportation District (RTD) has 
launched a new option for customers to create and down-
load personalized trip schedules from its website and Next 
Ride app. The enhancement to RTD’s website provides a 
convenient way to find a bus or train schedule and tailor it 
to specific needs, such as only the starting and destination 
points of a trip. Customers can also print a PDF version 
of their personalized schedule that only displays selected 
stops or stations. The customized schedules can be down-
loaded in 10 different languages to make trip planning 
more accessible. Schedule customization includes the 
direction of travel, day of the week, and time of day, as 
well as only displaying stops or stations that a customer 
wants to see. 

To create a custom schedule, visit RTD’s website at 
www.rtd-denver.com and click on the “Find a Schedule” 
link (www.rtd-denver.com/routes-services/find-a-sched-
ule) in the “Plan a Trip” section of the home page. 

Alternatively, customers can select “Routes and Services” 
from the home page menu bar and select “Find a Schedule” 
in the third column of the menu list. Customers can check 

“Select stops” under “Day of travel” and choose only the 
desired stops from the pop-up menu to create a personal-
ized schedule.  

Customers who browse RTD’s website in Spanish, 
Chinese, Korean, Russian, Vietnamese, French, Nepali, 
Somali, or Amharic, will see customized schedules auto-
matically translated into their selected language when 
downloaded.  

Users of the Next Ride mobile app can also generate 
personalized schedules from the schedule detail page by 
inputting direction, day of the week, and then selecting 
the stops or stations relevant to their travel. RTD also 
offers the Next Ride app in 10 different languages for cus-
tomer convenience and accessible travel planning. Most 
recently, RTD added French, Somali, Nepali and Amharic 
translations to its digital resources.  

RTD plans to add other digital enhancements in the 
future to make trip planning more accessible and conve-

nient for all customers.
Source: Regional Transportation District (RTD)

RTD ofrece la posibilidad de personalizar los horarios de viaje en la aplicación Next Ride
Los clientes pueden crear horarios específicos para 

sus necesidades de viaje, incluidas solo paradas o esta-
ciones designadas; función disponible en 10 idiomas

El Distrito Regional de Transporte (RTD) ha lanzado 
una nueva opción para que los clientes creen y descar-
guen horarios de viaje personalizados desde su sitio web 
y la aplicación Next Ride. Esta mejora en el sitio web de 
RTD facilita la búsqueda de horarios de autobús o tren y 
la personalización de los mismos según sus necesidades, 
como mostrar solo los puntos de partida y destino. Los 
clientes también pueden imprimir una versión en PDF 
de su horario personalizado, que solo muestra las para-
das o estaciones seleccionadas. Los horarios personaliza-
dos se pueden descargar en 10 idiomas diferentes para 
facilitar la planificación de viajes. La personalización de 
horarios incluye la dirección de viaje, el día de la semana 
y la hora, además de mostrar solo las paradas o estacio-
nes que el cliente desea ver.

Para crear un horario personalizado, visite el sitio 
web de RTD en www.rtd-denver.com y haga clic en el 
enlace “Buscar un horario” (www.rtd-denver.com/routes-
services/find-a-schedule) en la sección “Planificar un 
viaje” de la página principal. También puede seleccionar 

“Rutas y servicios” en el menú de la página principal y 
“Buscar un horario” en la tercera columna. Puede marcar 

“Seleccionar paradas” en “Día de viaje” y seleccionar solo 
las paradas deseadas en el menú desplegable para crear 
un horario personalizado.

Los clientes que naveguen el sitio web de RTD 
en español, chino, coreano, ruso, vietnamita, francés, 
nepalí, somalí o amárico verán horarios personalizados 
traducidos automática-
mente a su idioma selec-
cionado cuando se desc-
arguen.

Los usuarios de la 
aplicación móvil Next 
Ride también pueden gen-
erar horarios personaliza-
dos desde la página de 
detalles del horario. Para 
ello, introduzcan la direc-
ción, el día de la semana 
y seleccionen las paradas 
o estaciones relevantes 
para su viaje. RTD tam-
bién ofrece la aplicación 
Next Ride en 10 idiomas 
diferentes para mayor 
comodidad del cliente y 

una planificación de viajes accesible. Recientemente, 
RTD ha incorporado traducciones al francés, somalí, 
nepalí y amárico a sus recursos digitales.

RTD planea añadir otras mejoras digitales en el 
futuro para que la planificación de viajes sea más 
accesible y cómoda para todos los clientes.

Photo courtesy: RTD

We’ve launched our NEW website! 

Scan the QR Code:
Go check us out!
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DDPHE expands Love My Air 
Program 
Community Celebrates First-of-its-Kind Air Quality 
Education at Point of Care 

The Denver Department of Public Health & Environment 
(DDPHE), alongside Mayor Mike Johnston and community 
partners, celebrated the expansion of the Love My Air pro-
gram into Denver community health clinics. This milestone 
event marks a major step in delivering environmental health 
education and real-time air quality data directly to residents 
alongside trusted health care providers. 

Love My Air is Denver’s air monitoring network, provid-
ing real-time air quality information through a mobile app 
using cutting-edge pollution monitoring technology. Through 
partnerships with schools and community organizations, the 
program also offers workshops, training and outreach focused 
on connecting air quality and health. Since the program began 
in 2018, Love My Air’s educational efforts have been focused 
in Denver Public Schools. The expansion into health clinics 
brings this work to the point of care for the first time. 

“Monitoring air quality in real-time helps us better 
understand local environmental impacts and empowers com-
munities to make informed decisions about their health,” 
said Mayor Mike Johnston. “Thanks to Kaiser Permanente, 
Tepeyac Community Health Center, and Inner City Health for 
partnering with us to bring air quality education directly into 
the spaces where people seek care and support.” 

In 2024, DDPHE’s Love My Air program received a grant 
from the Kaiser Permanente Community Health Fund at the 
Denver Foundation. The grant supports the placement of air 
monitors and interactive education kiosks at three locations: 
Tepeyac Community Health Center, Inner City Health, and 
the Kaiser Permanente East Denver Medical Offices. This 
expansion will increase access to local air quality data for both 
patients and providers, helping residents make informed deci-
sions about their health. 

“Poor air quality has significant negative health impacts, 
and access to real-time air quality information will be a game-
changer for communities who have long suffered the worst 
effects of air pollution in Denver,” said Mike Ramseier, presi-
dent of Kaiser Permanente in Colorado. “Love My Air’s work 
aligns perfectly with Kaiser Permanente’s mission to provide 
high-quality, affordable care and improve the health of the 
communities we serve.” 

The event celebrated the installation of the first air 
monitor and kiosk at Tepeyac Community Health Center. 
Mayor Johnston unveiled the new kiosk alongside Kaiser 
Permanente President Mike Ramseier, Tepeyac CEO Jim 
Garcia, and Inner City Health CEO Charles Gilford III. 

The addition of these monitors will complement the 
existing Love My Air sensor network by increasing data points 
across Denver neighborhoods, allowing DDPHE to survey a 
broader range of pollutants with greater accuracy. The expan-
sion also strengthens community connections by placing 
environmental health tools in trusted, accessible spaces. A 
key component of the project includes a redesigned Love My 
Air mobile app and updated kiosks to better communicate air 
quality data to users.

l DDPHE amplía el programa Love 
My Air
La comunidad celebra la primera iniciativa de edu-
cación sobre la calidad del aire en el punto de atención

El Departamento de Salud Pública y Medio Ambiente de 
Denver (DDPHE por sus siglas en inglés), junto con el alcalde 
Mike Johnston y socios comunitarios, celebró la ampliación del 
programa Love My Air a las clínicas comunitarias de Denver. 
Este hito supone un gran paso adelante en la educación sobre 
salud ambiental y el suministro de datos en tiempo real sobre 
la calidad del aire directamente a los residentes, junto con 
proveedores de atención médica de confianza.

Love My Air es la red de control del aire de Denver, que 
proporciona información en tiempo real sobre la calidad del 
aire a través de una aplicación móvil que utiliza tecnología de 
vanguardia para el control de la contaminación. A través de 
asociaciones con escuelas y organizaciones comunitarias, el 
programa también ofrece talleres, formación y actividades de 
alcance centrados en la relación entre la calidad del aire y la 
salud. Desde que se inició el programa en 2018, los esfuerzos 
educativos de Love My Air se han centrado en las escuelas 
públicas de Denver. La ampliación a las clínicas de salud lleva 
este trabajo por primera vez al punto de atención.

“La monitorización de la calidad del aire en tiempo real 

4  Of Special Interest

White House
President Donald J. Trump signed an 

Executive Order to enforce federal law with respect to sanc-
tuary jurisdictions to protect their citizens from dangerous 
illegal aliens.  Sanctuary jurisdictions that do not comply 
with federal law may lose federal funding. President Trump 
is following through on his promise to rid the United States 
of sanctuary cities.

Casa Blanca
 El presidente Donald J. Trump firmó una orden 

ejecutiva para hacer cumplir la ley federal con respecto 
a las jurisdicciones santuario, con el fin de proteger a 
sus ciudadanos de inmigrantes ilegales peligrosos. Las 
jurisdicciones santuario que no cumplan con la ley federal 
podrían perder fondos federales. El presidente Trump está 
cumpliendo su promesa de eliminar las ciudades santuario 
de Estados Unidos.

Colorado Governor
The State of Colorado filed a lawsuit 

against the Trump Administration’s abrupt cuts to funding 
and services that help Colorado prevent wildfires, support 
student success, and ensure Coloradans’ access to mental 
health care through AmeriCorps. “In Colorado, AmeriCorps 
members are on the front lines: supporting wildfire mitiga-
tion, helping students succeed in school, and expanding 
mental health access. Their work touches every part of our 
state, and these cuts are taking important services away 
from Coloradans and our communities,” said Governor 
Jared Polis.

Gobernador de Colorado
El Estado de Colorado presentó una demanda contra 

los recortes abruptos de la Administración Trump a los fon-
dos y servicios que ayudan a Colorado a prevenir incendios 
forestales, apoyar el éxito estudiantil y garantizar el acceso 
de los coloradenses a la atención de salud mental a través 
de AmeriCorps. “En Colorado, los miembros de AmeriCorps 
están en primera línea: apoyando la mitigación de incen-
dios forestales, ayudando a los estudiantes a tener éxito 
en la escuela y ampliando el acceso a la salud mental. Su 
trabajo afecta a todo nuestro estado, y estos recortes están 
privando a los coloradenses y a nuestras comunidades de 
servicios importantes”, declaró el gobernador Jared Polis.

Denver Mayor
The City and County of Denver is 

announcing the continuation of the Mayor’s YouthWorks 
Initiative in alignment with the city’s Family Friendly goal.  
Applications are now open for eligible youth ages 14-21 
to apply for a $500 bonus when they have completed 100 
hours of work between April 1-Aug. 15, 2025. “Denver’s 
future is in the hands of our youth, and it’s crucial they 
have the opportunity to gain work experience,” said Mayor 
Mike Johnston.

Alcalde de Denver
La Ciudad y el Condado de Denver anuncian la con-

Our Government
Nuestro Gobierno
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A week in review Revisión Semanal
Joseph Rios

Africa
African migrants killed in American 

strike on Yemen - Officials from the Houthi-
run media in Yemen said at least 68 African 
migrants were killed by a U.S. air strike 
on a detention center. Reports suggest that 
another 47 migrants were injured, most of 
them critically. The United States has yet 
to comment on the incident. The detention 
center was holding around 115 people at the 
time of the attack. 

Namibian minister accused of rape    
Mac-Albert Hengari, Namibia’s agriculture 
minister, has been fired after being accused 
of raping a 16-year-old girl five years ago. He 
was arrested Saturday after allegedly attempt-
ing to bribe the victim to withdraw the case 
against him. Hengari has denied any wrong-
doing and was denied bail. 

Asia 
North Korea confirms it sent troops 

to fight for Russia - During a report on 
North Korean controlled media, officials 
from North Korea’s army claimed its soldiers 
helped Russia “liberate” the Kursk border 
region. It is the first time the country has 
confirmed it sent troops to fight for Russia 
in Ukraine. Officials believe at least 1,000 of 
the 11,000 North Korean troops fighting for 
Russia have been killed over the past three 
months. 

Six officers killed in Thailand plane 
crash - At least six police officers were killed 
in Thailand when their plane crashed into the 
sea. Police were participating in a parachute 
training at the time of the incident. Initial 
investigations showed that the plane was 
heading towards houses and its pilots maneu-
vered it to the sea to avoid further fatalities.  

Europe 
Teenager killed in school stabbing 

Officials in France have arrested an attacker 
who stabbed and killed a teenage girl at a pri-
vate school. Three other students were also 
injured in the incident. French leaders are 
urging intense checks for knives in schools. 
The country is planning to release more 
details about the attack in the coming days. 

Vatican looks ahead toward new 
Pope - Cardinals are set to meet on May 7 
to begin the process of electing a new Pope. 
Around 135 cardinals from across the world 
will be involved in the process. Recent con-
claves lasted only two days, but it is unknown 
how long it will take to elect the next pope. 
Meanwhile, over the weekend a funeral was 
held for Pope Francis, who passed away at 
the age of 88. 

Latin America 
Ex-Brazil president health wors-

ens  - Doctors of former Brazil President 
Jair Bolsonaro said his health has worsened 
after intestinal surgery that took place earlier 
in April. He is in intensive care and is set 
to undergo new tests. Bolsonaro is facing 
charges that he directed an alleged right-wing 
coup attempt after he lost the 2022 presiden-
tial election. 

Ecuador earthquake leaves 20 
injured - At least 20 people were injured 
when a 6.3 magnitude earthquake hit Ecuador. 
Multiple buildings were also seriously dam-
aged, and several homes and public buildings 
were left without power. Ecuador’s national 
oil company also said it briefly suspend-
ed operations at its refinery in Esmeraldas 
because of the quake. 

North America 
Car drives through Canadian Festival, 

leaves 11 dead - Officials in Vancouver have 
arrested a 30-year-old man who is accused of 
driving a car into a crowd at a street festival. 
At least 11 people were killed, including a five-
year-old girl. Vancouver Acting Police Chief 
Steve Rai called the attack “the darkest day in 
the city’s history.” The suspect, Kai-Ji Adam 
Lo, appeared in court last Sunday. 

Two-year-old U.S. citizen deport-
ed Judge Terry Doughtry said a two-year-
old American may have been deported to 
Honduras with her mother and sister without 
due process. The child and her family were 
arrested during an appointment at a New 
Orleans immigration office. The judge asked 
to arrange a call with the girl’s mother, but 
was told it may not be possible because she 
was just released in Honduras. 

África
Migrantes africanos mueren en 

ataque estadounidense contra Yemen 
Funcionarios de los medios de comunicación 
controlados por los hutíes en Yemen infor-
maron que al menos 68 migrantes africanos 
murieron en un ataque aéreo estadoun-
idense contra un centro de detención. Los 
informes sugieren que otros 47 migrantes 
resultaron heridos, la mayoría de ellos de 
gravedad. Estados Unidos aún no ha comen-
tado referente al incidente. El centro de 
detención albergaba a unas 115 personas en 
el momento del ataque.

Ministro namibio acusado de vio-
lación - Mac-Albert Hengari, ministro de 
agricultura de Namibia, fue despedido tras 
ser acusado de violar a una joven de 16 años 
hace cinco años. Fue arrestado el sábado 
tras presuntamente intentar sobornar a la 
víctima para que retirara la denuncia en su 
contra. Hengari ha negado cualquier irregu-
laridad y se le denegó la libertad bajo fianza.

Asia
Corea del Norte confirma que envió 

tropas para luchar por Rusia  Durante 
un reportaje en medios controlados por 
Corea del Norte, funcionarios del ejército 
norcoreano afirmaron que sus soldados 
ayudaron a Rusia a «liberar» la región fron-
teriza de Kursk. Es la primera vez que el país 
confirma el envío de tropas para luchar por 
Rusia en Ucrania. Las autoridades creen que 
al menos 1,000 de los 11,000 soldados nor-
coreanos que luchan por Rusia han muerto 
en los últimos tres meses.

Seis oficiales mueren en accidente 
aéreo en Tailandia - Al menos seis policías 
murieron en Tailandia cuando su avión se 
estrelló en el mar. La policía participaba en 
un entrenamiento de paracaidismo en el 
momento del incidente. Las investigaciones 
iniciales indicaron que el avión se dirigía 
hacia viviendas y sus pilotos lo maniobraron 
hacia el mar para evitar más muertes.

Europa
Adolescente muere en apuñala-

miento escolar - Las autoridades francesas 
arrestaron a un atacante que apuñaló y mató 

a una adolescente en un colegio privado. 
Otros tres estudiantes también resultaron 
heridos en el incidente. Los líderes franceses 
instan a realizar controles intensivos para 
detectar cuchillos en las escuelas. El país 
planea publicar más detalles sobre el ataque 
en los próximos días.

El Vaticano mira hacia el nuevo 
papa - Los cardenales se reunirán el 7 de 
mayo para comenzar el proceso de elección 
de un nuevo papa. Alrededor de 135 carde-
nales de todo el mundo participarán en el 
proceso. Los cónclaves recientes duraron 
solo dos días, pero se desconoce cuánto tiem-
po tomará elegir al próximo papa. Mientras 
tanto, durante el fin de semana se celebró 
el funeral del papa Francisco, quien falleció 
a los 88 años.

Latinoamérica
Expresidente de Brasil: empeora 

su salud - Los médicos del expresidente de 
Brasil, Jair Bolsonaro, informaron que su 
salud ha empeorado tras una cirugía intesti-
nal realizada a principios de abril. Se encuen-
tra en cuidados intensivos y se le realizarán 
nuevas pruebas. Bolsonaro enfrenta cargos 
por dirigir un supuesto intento de golpe de 
Estado de la derecha tras perder las eleccio-
nes presidenciales de 2022.

Terremoto en Ecuador deja 20 heri-
dos - Al menos 20 personas resultaron heri-
das cuando un terremoto de magnitud 6,3 
azotó Ecuador. Múltiples edificios también 
sufrieron daños graves y varias viviendas y 
edificios públicos se quedaron sin electri-
cidad. La compañía petrolera nacional de 
Ecuador también informó que suspendió 
brevemente las operaciones en su refinería 
en Esmeraldas debido al terremoto. 

Norteamérica
Automóvil embiste festival callejero 

en Canadá y deja 11 muertos Autoridades 
de Vancouver arrestaron a un hombre de 30 
años acusado de embestir con un automóvil 
a una multitud en un festival callejero. Al 
menos 11 personas murieron, incluida una 
niña de cinco años. El jefe interino de la 
policía de Vancouver, Steve Rai, calificó el 
ataque como “el día más oscuro en la histo-

Continua en página 10 >>
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Trump’s $5,000 bonus per baby push
According to statistical experts, 

it takes 2.1 births per family to 
replace and maintain a stable pop-
ulation from generation to gen-
eration. In the United States, that 
replacement fertility rate is 1.62. 

There is talk at the highest 
level about awarding $5,000 per 
baby and other incentives to get 
America to produce more children. 
Given the seriousness of the prob-
lem, the $5,000 concept appears 

more as a symbolic gesture to encourage a cultural 
change in a population that has for decades been moving 
away from a focus on having children. 

Yet, given the divisiveness in the moment we are liv-
ing, there is intrigue whenever we talk about artificially 
fostering growth in this important area rather than leav-
ing the matter to natural selection. I am thinking of the 
great loss of population and future growth as a result of 
our  current attempt to deport millions of workers that 
typify the core of the work force for the country. 

I am thinking of the Constitutional right to citizen-
ship to all children born in America and how it is being 
challenged by the same people that are advocating for the 

idea. I am thinking about the hunting of Latino immi-
grants for deportation purposes while, at the same time, 
encouraging South African minority Whites to immigrate 
and see the United States as their ultimate safe haven. 

I had occasion to see a segment of a CNN news show 
that covered the $5,000 per baby initiative. Part of that 
segment included a family that was doing its part by hav-
ing lots of babies.

The discussion revealed several disturbing details, 
including the notion that the $5,000 should not go to 
all mothers. The implication was that the money should 
go only to families from low birthrate communities and 
those expected to bringing up a child in the right way. 

For me the result was a feeling that there would 
be exclusivity in the specifics of the encouragement. It 
would exclude Latinos because, although there has been 
some decrease since 2007, Latino women have the high-
est birthrate in the country at 65.7 per thousand and 
produce over 25 percent of the children in America. 

Statistical reports show that White women are hav-
ing babies at the rate of 51 per thousand, bare 50 percent 
of the newborn and are trending down. Indications are 
that the Latino community’s share of infants will con-
tinue to grow to a majority later in the century. 

I believe that is, in part, one of the reasons for the 

urgency to deport as many Latino immigrants as pos-
sible. The fact that our leadership recognizes the need 
for a population increase while, at the same time, seeks 
to reduce the number of people and growth possibilities 
through deportation, is the demographic paradox of our 
time. 

On the one hand, we seek to incentivize the having 
of children. On the other, we seek to get rid of our mostly 
Latino working immigrants.

Over the years, I have seen largely young Latino 
immigrants, documented and undocumented, at work in 
the hospitality industry, the farm fields of the east coast 
and the Midwest, in the construction industry including 
the rebuilding of the City of New Orleans after Hurricane 
Katrina in 2005, and start successful new business 
among other endeavors. Their documented role as the 
backbone of our work force that enriches the country 
economically and culturally has had no ceiling. 

Latino leadership in producing babies for popula-
tion stabilization is undeniable. However, they may not 
qualify for the $5,000 bonus more because of their color.

Trump y el bono de $5,000 por hijo
Según expertos en estadística, se necesitan 2.1 

nacimientos por familia para reemplazar y mantener 
una población estable de generación en generación. En 
Estados Unidos, esa tasa de fertilidad de reemplazo es 
de 1.62.

Se habla al más alto nivel sobre otorgar $5,000 por 
hijo y otros incentivos para que Estados Unidos tenga 
más hijos. Dada la gravedad del problema, el concepto de 
$5,000 parece más bien un gesto simbólico para fomentar 
un cambio cultural en una población que durante décadas 
se ha alejado del enfoque en la procreación.

Sin embargo, dada la división actual, resulta intrig-
ante cuando hablamos de fomentar artificialmente el 
crecimiento en esta importante área en lugar de dejar 
el asunto en manos de la selección natural. Pienso en la 
gran pérdida de población y de crecimiento futuro como 
resultado de nuestro intento actual de deportar a millones 
de trabajadores que representan el núcleo de la fuerza 
laboral del país. 

Pienso en el derecho constitucional a la ciudadanía 
para todos los niños nacidos en Estados Unidos y cómo 
lo cuestionan las mismas personas que defienden esta 
idea. Pienso en la persecución de inmigrantes latinos con 
fines de deportación, al mismo tiempo que se anima a la 
minoría blanca sudafricana a emigrar y a considerar a 
Estados Unidos como su refugio definitivo.

Tuve la oportunidad de ver un segmento de un pro-
grama de noticias de CNN que cubría la iniciativa de 

5.000 dólares por bebé. Parte de ese segmento incluía a 
una familia que estaba contribuyendo a su causa teniendo 
muchos bebés.

La discusión reveló varios detalles inquietantes, 
incluyendo la idea de que los 5.000 dólares no debían 
destinarse a todas las madres. La implicación era que el 
dinero debía destinarse únicamente a familias de comu-
nidades con baja tasa de natalidad y a aquellas que se 
esperaba que criaran a sus hijos de forma correcta.

Para mí, el resultado fue la sensación de que habría 
exclusividad en los detalles de la iniciativa. Excluiría a 
los latinos porque, aunque ha habido cierta disminución 
desde 2007, las mujeres latinas tienen la tasa de natalidad 
más alta del país, con un 65.7 por mil, y dan a luz a más 
del 25% de los niños en Estados Unidos.

Los informes estadísticos muestran que las mujeres 
blancas tienen bebés a una tasa del 51 por mil, dan a luz al 
50% de los recién nacidos y la tendencia es a la baja. Hay 
indicios de que la proporción de bebés de la comunidad 
latina seguirá creciendo hasta convertirse en una mayoría 
a finales de siglo.

Creo que esa es, en parte, una de las razones de 
la urgencia de deportar a la mayor cantidad posible de 
inmigrantes latinos. El hecho de que nuestros líderes 
reconozcan la necesidad de un aumento de la población y, 
al mismo tiempo, busquen reducir el número de personas 
y las posibilidades de crecimiento mediante la deportación, 
es la paradoja demográfica de nuestro tiempo.

Por un lado, buscamos incentivar la procreación. 
Por otro, buscamos deshacernos de nuestros inmigran-
tes trabajadores, en su mayoría latinos. A lo largo de los 
años, he visto principalmente a jóvenes inmigrantes 
latinos, documentados e indocumentados, trabajando en 
la industria hospitalaria, en los campos agrícolas de la 
costa este y el medio oeste, en la industria de la construc-
ción, incluyendo la reconstrucción de la ciudad de Nueva 
Orleans tras el huracán Katrina en 2005, y emprendiendo 
nuevos negocios exitosos, entre otros proyectos. Su papel 
documentado como la columna vertebral de nuestra fuerza 
laboral, que enriquece al país económica y culturalmente, 
no ha tenido límite.

El liderazgo latino en la procreación para la estabi-
lización de la población es innegable. Sin embargo, es 
posible que no califiquen para el bono de 5,000 dólares 
adicionales debido a su color de piel.

David Conde, Senior Consultant 
for International Programs

David Conde

The views expressed by David Conde are not 
necessarily the views of LaVozColorado. 

Comments and responses may be directed to  
News@lavozcolorado.com.

Las opiniones expresadas por David Conde no 
son necesariamente los puntos de vista de 

LaVozColorado. Comentarios y respuestas se 
pueden dirigir a News@lavozcolorado.com
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Denver to Albuquerque vacation guide
Ernest Gurulé

It is a trip that may not have the same catchy beat as 
the classic “Route 66,” performed by countless artists, but 
Interstate 25 from Denver to Albuquerque has as many---
maybe more---interesting stops “along the way.”

The drive from Denver to New Mexico’s biggest city is, 
give or take, 444 miles. At 75 miles per hour, it’s a six-hour 
drive. That’s   non-stop. But, because Mother Nature and pure 
curiosity make the calls, bank on something closer to a seven, 
maybe eight; maybe more. Let’s explore.

On a clear day, the drive includes a great western view of 
the state’s Front Range, straight-to-the-sky mountains bathed 
in hues of blues. As Denver’s southern suburbs disappear, 
you’re in Castle Rock, home of the ever popular outlet shops. 
You can stop on the return trip. Now, on to ‘the Springs.’

On the open road, with Pikes Peak looming large, the 
views just get better. You can detour for pictures, but let’s 
forge ahead.

Some days you might see Air Force Academy pilot 
candidates doing touch-and-goes. You’ll certainly see Falcon 
Stadium and the Academy’s iconic spired chapel.

Next up, Colorado Springs and forty or so minutes later, 
Pueblo, home of ‘the best chili’ in the country, the River Walk 
and coming this Fall, the country’s first dedicated Leonardo da 
Vinci Museum.

Just south of Pueblo is the Wet Mountain range and 
Greenhorn Mountain its most prominent peak. The next stop 
is Walsenburg, one of Colorado’s oldest towns.

Originally, La Plaza de los Leones, Walsenburg was 
settled in 1859. Coal, abundant in the region, fueled the town’s 
early growth; immigrants providing the muscle.

Twenty-four miles south of Walsenburg is County Road 
44, the turnoff for the Ludlow Massacre Memorial. The stark 

and simple monument honors the April 20th, 1914, victims of 
the massacre. They were mostly immigrant women and small 
children slain by the National Guard and strikebreakers hired 
by the Rockefeller family. Historians have called Ludlow “the 
culminating act of perhaps the most violent struggle between 
corporate power and laboring men in American history.”

Minutes later, it’s Trinidad, another of the state’s earliest 
settlements. “We’re more than a gas stop,” says Pat Howlett, 
President of the town’s Chamber of Commerce. Howlett 
almost swoons describing his adopted town. “Our buildings 
are grand,” he says of the majesty of the town’s golden age 
architecture. They deserve to be on postcards, Howletts says, 
hiding not a sliver of pride.

The late Denver icon and architectural conservationist 
Dana Crawford, Howlett said, saw in Trinidad what others 
might not have. Crawford loved Trinidad and, Howlett said, 
bought the home once reserved for the president of the town’s 
college. It was her part-time residence.

Besides being “one of the most walkable towns in 
Colorado,” Howlett says it’s also “the state’s best kept secret.” 
It has two state parks nearby, beautiful mountains and a 
Native American, Spanish and Mexican history to complement 
its U.S. history.

Just across the state line you hit Raton, Spanish for 
‘mouse.’ The town, population 5,000 (plus or minus), is home 
to retired public defender and Los Angeles expatriate David 
Patton. He likes Raton with some reservation. “You don’t have 
the traffic or anonymity…I thought it would be warmer.” His 
wife, from nearby Cimarron, is a fourth-generation rancher. 
Overall, he says, “I’m comfortable.”

Las Vegas---no! The New Mexico ‘Vegas,’ is Raton’s ‘big 
city.’ Think of ‘Raton’ as the moon; Las Vegas, the ‘Earth.’ It 
has the amenities missing in Raton, including movie the-

aters. But it also has the historic Castaneda Hotel, the Dwan 
Light Sanctuary on the campus of the United World Center 
Campus, a prismatic art installation, The People’s History of 
El Norte, a muralistic history of the land and more. It’s worth 
the trip.

Another hour away is Santa Fe, the historic capitol city 
of ‘the land of enchantment.’ It was established in 1610 and 
is the country’s oldest working capitol. Santa Fe, population 
90,000, is the state’s tourism magnet, boasting arts, including 
the world famous Santa Fe Opera, food and history. Santa Fe, 
it’s a must-stop, must-see point of interest.

We wind up the trip some 60 or so miles south and in 
Albuquerque. One of the boom towns of the West, Albuquerque, 
is full of fascinating diversions including the world famous 
Sandia Peak Tramway. Located on the edge of the city, the 
country’s longest aerial tram and third longest in the world, 
takes visitors on a two and a half mile trip to the top of Sandia 
Peak. Acrophobics, take note.

Also, among scores of diversions in Albuquerque are 
the Albuquerque Isotopes, formerly the Dukes. The team 
carries the namesake of Homer Simpson’s hometown team, 
the Springfield Isotopes. Also, the city is the fictional home 
of Saul of ‘Better Call Saul,’ television fame and actor Brian 
Cranston’s “Breaking Bad.”

New Mexico bonus: Drive another 200 miles south you 
visit the world famous Zuhl Museum in Las Cruces. “Part Art, 
Part History,” is what the ‘best darned geology museum’ in the 
West calls itself.

“I believe that the Zuhl is one of the coolest places you can 
see,” which includes the largest collection of petrified wood in 
the country, said New Mexico State University geology student, 
jagger Gissing in describing the state’s most sophisticated 
‘rock garden.’ It’s a rock hounds’ dream.

Guía de vacaciones de Denver a Albuquerque
Es un viaje que quizá no tenga el mismo ritmo 

pegadizo que el clásico “Ruta 66,” interpretado por 
innumerables artistas, pero la Interestatal 25 de Denver 
a Albuquerque tiene tantas, quizás más, paradas intere-
santes “en el camino.”

El trayecto de Denver a la ciudad más grande de 
Nuevo México es, más o menos, de 444 millas. A 75 mil-
las por hora, son seis horas de viaje. Eso sin parar. Pero, 
como la Madre Naturaleza y la pura curiosidad mandan, 
apuesta por algo más cercano a siete, quizás ocho; 
quizás más. ¡A explorar!

En un día despejado, el trayecto incluye una magní-
fica vista oeste de la cordillera frontal del estado, mon-
tañas que se extienden hasta el cielo bañadas de tonos 
azules. A medida que desaparecen los suburbios del sur 

de Denver, se llega a Castle Rock, hogar de las siempre 
populares tiendas outlet. Puedes parar en el viaje de 
regreso. Ahora, a ‘The Springs’.

En la carretera, con el Pikes Peak asomándose, las 
vistas son cada vez mejores. Puedes desviarte para tomar 
fotos, pero sigamos adelante.

Algunos días podrás ver a los candidatos a piloto de 
la Academia de la Fuerza Aérea haciendo aterrizajes y 
despegues. Sin duda, verás el Estadio Falcon y la icónica 
capilla de la Academia.

A continuación, Colorado Springs y, unos cuarenta 
minutos después, Pueblo, hogar del mejor chili del país, 
el Paseo del Río y, este otoño, el primer museo dedicado 
a Leonardo da Vinci del país.

Justo al sur de Pueblo se encuentra la cordillera 

Wet Mountain, siendo el monte Greenhorn su pico más 
prominente. La siguiente parada es Walsenburg, uno de 
los pueblos más antiguos de Colorado.

Originalmente llamado La Plaza de los Leones, 
Walsenburg se fundó en 1859. El carbón, abundante en 
la región, impulsó el crecimiento inicial del pueblo; los 
inmigrantes aportaron la fuerza.

A 38 kilómetros al sur de Walsenburg se encuentra la 
carretera del condado 44, el desvío hacia el Monumento a 
la Masacre de Ludlow. Este monumento, austero y sencil-
lo, rinde homenaje a las víctimas de la masacre del 20 de 
abril de 1914. En su mayoría, eran mujeres inmigrantes 
y niños pequeños asesinados por la Guardia Nacional y 
rompehuelgas contratados por la familia Rockefeller. Los 
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and law degrees might have been a golden ticket to wealth, 
that was not a life’s goal. “Even when I went to law school,” 
he said, “I was pretty certain that I wanted to not practice 
traditional law, but I wanted to figure out how you could use 
the law as a tool for social change.” With law degree in hand, 
he became not a lawyer, but a school principal. In Mississippi.

He would, as promised, return to Colorado and, once 
again, become a school principal. But beyond the administra-
tive side of the job, he also saw challenges others might have 
seen but, somehow, never addressed. The job, to him, was not 
just graduating students, but figuring out how to get them to 
the next rung, especially non-traditional and immigrant kids.

Perhaps Johnston’s crowning achievement as a school 
principal was in Thornton. “It became the first public high 
school in Colorado history where a hundred percent of our 
seniors all graduated, and a hundred percent all got into four-
year colleges.”

In 2009, he won election to the state senate. Combining 
his two loves, education and public service, Johnston made 
education his bailiwick in the state legislature. Bills with his 
name included principal-teacher accountability and the nexus 
to student academic performance.

He also marshalled legislation that allowed undocu-
mented students---for the first time---to pay in-state tuition at 
state colleges. Johnston’s fingerprints are also on a number of 
legislative efforts, including the READ Act, aimed at creating 
better literacy outcomes for all Colorado students.

The legislature, where winning and losing is as predict-
able as the tides, was training ground for other runs for public 

office. Johnston has run unsuccessfully for both Governor and 
U.S. Senate. But, like all smart politicians, the long game paid 
off for Johnston.

He was elected Denver Mayor in 2023 just as the country 
was exiting the darkest days of the pandemic. What awaited 
the new mayor was the one-two punch of anti-immigrant fever 
and an accompanying near tidal wave of new arrivals. Denver 
was not alone. Other big cities were also targeted by opportu-
nistic politicians eager to make a point.

“We did not ask for this problem; we did not choose it. We 
just had a governor of Texas who started sending us ten or 
eleven buses a day and, in that moment,” he said, “it’s not a 
question of whether you agree or disagree with border policy, 
it’s a question of what you do with 200 women and children 
on the street corner in Denver in ten degree weather.” Playing 
Texas-style politics was not an option.

Johnston said he relied on members of his Hispanic 
Advisory Council on the immigration issue to figure out solu-
tions. Beyond immigration, he said he also budgets time to 
meet with them about other concerns, including jobs and 
business across the city. The group includes long time Denver 
political leader, Ramona Martinez, Nita Gonzalez and Joelle 
Martinez, CEO of the Latino Leaders Institute.

Denver’s immigrant challenge occurred as he was trying 
to solve the same homeless conundrum confronting city chief 
executives across the country. Homeless encampments in 
parks and sidewalks were growing by the day, sometimes the 
hour. On that issue, Johnston’s not ready to declare victory but 
confidently says there’s been significant progress.

“We have closed all of our shelters in hotels. We went from 

five thousand people we were supporting each night to, now, 
zero. We’ve dropped our budget below five million (dollars) 
from what it was once ninety million,” Johnston said. “We 
provided services by doing what they wanted, which was con-
necting them to jobs.”

But said the Mayor, mental illness and substance abuse, 
chronic issues among the homeless, are not just a Denver 
problem but an American one. “There’s always more services 
that you want to provide than you have the resources to pro-
vide.” Budgets, which are finite, will always be a challenge, he 
said.

While Johnston deals with the nuts and bolts of the city’s 
most pressing needs, his attention is also fixed on, arguably, 
the city and region’s biggest fixation, the Broncos and their 
future in Denver.

Ever since the Bowlen family sold the team in 2022 to 
the Walton and Penner families, rumors about moving the 
Broncos and building a new stadium have run amok. Johnston 
has heard them, too.

“I have spent a lot of time with the Penners and the 
Waltons,” Johnston said, acknowledging the scuttlebutt, but 
feels confident about the team’s future in Denver. “I have been 
incredibly impressed. They really care about the city, they care 
about the community, care about the team, they want to win, 
and I think they want to leave a lasting impact on the com-
munity that’s bigger than just football.” He also promised he 
would make keeping the Broncos right where they are a “top 
priority,” while ensuring taxpayers are not taken advantage of.

The Broncos and sports, in general, are important to 
Johnston. He plays in a co-ed soccer league each week. But, 

Continued from page 1

A day with Mayor Mike Johnston

historiadores han calificado a Ludlow como “el acto cul-
minante de quizás la lucha más violenta entre el poder 
corporativo y los trabajadores en la historia de Estados 
Unidos.”

Minutos después, llega Trinidad, otro de los prim-
eros asentamientos del estado. “Somos más que una 
gasolinera,” dice Pat Howlett, presidente de la Cámara 
de Comercio de la ciudad. Howlett casi se desmaya al 
describir su ciudad adoptiva. “Nuestros edificios son 
imponentes,” dice en referencia a la majestuosidad de 
la arquitectura de la época dorada de la ciudad. Merecen 
estar en cartas postales, dice Howlett, sin ocultar ni una 
pizca de orgullo.

La difunta ícono de Denver y conservacionista arqui-
tectónica Dana Crawford, según Howlett, vio en Trinidad 
lo que otros no hubieran visto. Crawford amaba Trinidad 
y, según Howlett, compró la casa que antes estaba reser-
vada para el presidente de la universidad del pueblo. Era 
su residencia a tiempo parcial.

Además de ser “uno de los pueblos más transitables 
de Colorado,” Howlett afirma que también es “el secreto 
mejor guardado del estado.’ Tiene dos parques estatales 
cercanos, hermosas montañas y una historia indígena, 
española y mexicana que complementa su historia 

estadounidense.
Al cruzar la frontera estatal se encuentra Ratón. El 

pueblo, con una población de 5,000 habitantes (más o 
menos), es el hogar de David Patton, defensor público 
jubilado y expatriado de Los Ángeles. Le gusta Ratón con 
ciertas reservas. “No hay tráfico ni anonimato... pensé 
que sería más cálido.’ Su esposa, de la cercana Cimarron, 
es ranchera de cuarta generación. En general, dice: “Me 
siento cómodo.’

Las Vegas, Nuevo México, es la gran ciudad de Ratón. 
Piense en Ratón como la luna; Las Vegas, como la Tierra. 
Cuenta con las comodidades que faltan en Ratón, incluy-
endo cines. Pero también cuenta con el histórico Hotel 
Castaneda, el Santuario de la Luz Dwan en el campus del 
United World Center, una instalación de arte prismático, 
la Historia Popular de El Norte, una historia muralística 
de la tierra y mucho más. Vale la pena el viaje.

A otra hora de distancia se encuentra Santa Fe, la 
histórica capital de “la tierra del encanto.’ Fundada en 
1610, es la capital en funcionamiento más antigua del 
país. Santa Fe, con una población de 90,000 habitantes, 
es el imán turístico del estado, con su arte, incluyendo la 
mundialmente famosa Ópera de Santa Fe, su gastronomía 
y su historia. Santa Fe es una parada obligatoria.

Concluimos el viaje unos 96 kilómetros al sur, en 
Albuquerque. Albuquerque, una de las ciudades más 

prósperas del Oeste, está llena de fascinantes atrac-
ciones, incluyendo el mundialmente famoso Tranvía 
de Sandia Peak. Ubicado a las afueras de la ciudad, el 
tranvía aéreo más largo del país y el tercero más largo 
del mundo, lleva a los visitantes en un viaje de cuatro 
kilómetros hasta la cima de Sandia Peak. Atención, 
acrofóbicos.

Además, entre las numerosas atracciones de 
Albuquerque se encuentran los Isótopos de Albuquerque, 
anteriormente los Dukes. El equipo lleva el nombre 
del equipo de la ciudad natal de Homer Simpson, los 
Isótopos de Springfield. Además, la ciudad es el hogar 
ficticio de Saul, el actor de “Better Call Saul,” famoso 
por su papel en la serie televisiva y de “Breaking Bad” 
de Brian Cranston.

Adicionalmente, se puede conducir otros 200 mil-
las al sur para visitar el mundialmente famoso Museo 
Zuhl en Las Cruces. “Parte Arte, Parte Historia,” así se 
autodenomina el “mejor museo de geología” del Oeste.

“Creo que el Zuhl es uno de los lugares más 
increíbles que se pueden ver,” e incluye la mayor colec-
ción de madera petrificada del país, dijo Jagger Gissing, 
estudiante de geología de la Universidad Estatal de 
Nuevo México, al describir el “jardín de rocas” más 
sofisticado del estado. Es el sueño de cualquier aficio-
nado a las rocas.

Continua de página 7

Guía de vacaciones de Denver a Albuquerque
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Deportes en Colorado
The Denver Broncos 2025 Draft was a success
Brandon Rivera

The Denver Broncos kicked off their draft on 
Thursday drafting a cornerback in the first round. Texas 
standout cornerback, Jahday Barron was drafted at num-
ber 20 overall by the Broncos, giving Denver a dynamic 
tandem along side last season’s Defensive Player of the 
Year Patrick Surtain II. 

In the second round Denver picked up the University 
of Florida’s running back RJ Harvey after Denver traded 
with the Panthers and the Lions for five picks for a total 
of six in return. 

In the third round the Denver Broncos drafted Illinois 
wide-out Pat Bryant adding to Denver’s receiving corps. The 
Broncos also picked up LSU’s defensive end Sai’vion Jones. 

In the fourth round the Broncos added depth to their 
roster by drafting Alabama’s outside linebacker Que 
Robinson a fifth-year senior. In the sixth the Broncos 
added a much-needed punter from Florida named, Jeremy 
Crawshaw. In the seventh the Broncos filled their remain-
ing need by drafting Utah tight end Caleb Lohner. 

The Broncos draft picks received mixed reviews with 
many critics saying that the Broncos drafted players at 
higher predictions than they should have. The season is 
the final gauge where Denver’s success will reflect in the 
Draft and fans are excited to see how far this young team 
can get next season.

In other sports the Denver Nuggets are tied up 
with the L.A. Clippers 2 games to 2 with their win over 

L.A. in L.A. on Monday night. Game five is set to return 
to Denver (results of game not available at the time of 
this writing), while games 6 and seven are scheduled for 
Thursday, and game seven on Saturday. 

The Colorado Avalanche have fallen behind a game 
in their series with the Dallas Stars on Monday night. 
Colorado had tied up the series 2-2 after shutting out 
the stars 4-0 on Saturday night in Denver. The Stars 
returned the favor by beating Colorado 6-2 at home. 
Game six is at Ball Arena this Thursday. 

The Colorado Rockies continue their slide losing 
to the Cincinnati Reds and the Atlanta Braves bringing 
their record to an embarrassing 4-24 with a 16 percent 
winning percentage. 

El Draft 2025 de los Denver Broncos fue un éxito
Los Denver Broncos iniciaron su draft el jueves selec-

cionando a un cornerback en la primera ronda. El destaca-
do cornerback de Texas, Jahday Barron, fue seleccionado 
en la posición 20 global por los Broncos, lo que le dio a 
Denver una dupla dinámica junto al Jugador Defensivo del 
Año de la temporada pasada, Patrick Surtain II.

En la segunda ronda, Denver seleccionó al corredor 
de la Universidad de Florida, RJ Harvey, luego de que 
Denver negociara con los Panthers y los Lions por cinco 
selecciones para un total de seis a cambio.

En la tercera ronda, los Denver Broncos seleccionaron 
al receptor abierto de Illinois, Pat Bryant, quien se sumó 
al cuerpo de receptores de Denver. Los Broncos también 
seleccionaron al ala defensiva de LSU, Sai’vion Jones.

En la cuarta ronda, los Broncos reforzaron su plan-

tilla seleccionando al linebacker externo de Alabama, Que 
Robinson, estudiante de quinto año. En la sexta, incorpo-
raron a un pateador de despeje de Florida muy necesario, 
Jeremy Crawshaw. En la séptima, los Broncos cubrieron la 
necesidad restante seleccionando al ala cerrada de Utah, 
Caleb Lohner.

Las selecciones del draft de los Broncos recibi-
eron críticas mixtas, y muchos críticos afirmaron que los 
Broncos seleccionaron jugadores con predicciones más 
altas de lo debido. La temporada es el indicador final de 
cómo se reflejará el éxito de Denver en el Draft, y los afi-
cionados están emocionados por ver qué tan bien puede 
llegar este joven equipo la próxima temporada.

En otros deportes, los Denver Nuggets están empa-
tados a 2 con los LA Clippers tras su victoria sobre Los 

Ángeles en Los Ángeles el lunes por la noche. El quinto 
partido volverá a Denver (los resultados no están dis-
ponibles al momento de escribir este artículo), mientras 
que los partidos sexto y séptimo están programados para 
el jueves, y el séptimo para el sábado.

El Colorado Avalanche se encuentra en desventaja 
de un partido en su serie contra los Dallas Stars el lunes 
por la noche. Colorado había empatado la serie 2-2 tras 
vencerlos 4-0 el sábado por la noche en Denver. Los Stars 
les devolvieron el favor al vencer a Colorado 6-2 en casa. El 
sexto partido se jugará en el Ball Arena este jueves.

Los Rockies de Colorado continúan su caída, perdi-
endo ante los Rojos de Cincinnati y los Bravos de Atlanta, 
lo que deja su récord en un vergonzoso 4-24 con un por-
centaje de victorias del 16 por ciento.
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ria de la ciudad.” El sospechoso, Kai-Ji Adam Lo, compareció 
ante el tribunal el domingo pasado.

Niña estadounidense de dos años deportada
El juez Terry Doughtry declaró que una niña estadoun-

idense de dos años podría haber sido deportada a Honduras 
con su madre y su hermana sin el debido proceso. La niña y 
su familia fueron arrestados durante una cita en una oficina 
de inmigración de Nueva Orleans. El juez solicitó programar 
una llamada con la madre de la niña, pero le informaron 
que podría no ser posible porque acababa de ser liberada en 
Honduras. 

Continua de página 5A week in review Revisión Semanal

nos ayuda a comprender mejor el impacto medioambiental 
local y permite a las comunidades tomar decisiones informa-
das sobre su salud”, afirmó el alcalde Mike Johnston. “Gracias 
a Kaiser Permanente, al Centro de Salud Comunitario Tepeyac 
y a Inner City Health por colaborar con nosotros para llevar la 
educación sobre la calidad del aire directamente a los espacios 
donde las personas buscan atención y apoyo.”

En 2024, el programa Love My Air del DDPHE recibió 
una subvención del Fondo de Salud Comunitaria de Kaiser 
Permanente de la Fundación Denver. La subvención apoya la 
instalación de monitores de aire y quioscos educativos interac-
tivos en tres lugares: el Centro de Salud Comunitario Tepeyac, 
Inner City Health y las oficinas médicas de Kaiser Permanente 
en el este de Denver. Esta ampliación aumentará el acceso a 
los datos sobre la calidad del aire local tanto para los pacientes 
como para los proveedores, lo que ayudará a los residentes a 
tomar decisiones informadas sobre su salud.

“La mala calidad del aire tiene importantes efectos nega-
tivos para la salud, y el acceso a información en tiempo real 
sobre la calidad del aire supondrá un cambio radical para las 
comunidades que llevan mucho tiempo sufriendo los peores 
efectos de la contaminación atmosférica en Denver”, afirmó 
Mike Ramseier, presidente de Kaiser Permanente en Colorado. 

“El trabajo de Love My Air encaja perfectamente con la misión 
de Kaiser Permanente de proporcionar una atención de alta 
calidad y costeable, y mejorar la salud de las comunidades a 
las que servimos.”

El evento de hoy ha celebrado la instalación del primer 
monitor de aire y quiosco en el Centro de Salud Comunitario 
Tepeyac. El alcalde Johnston ha presentado el nuevo quiosco 
junto con el presidente de Kaiser Permanente, Mike Ramseier, 
el director ejecutivo de Tepeyac, Jim García, y el director ejecu-
tivo de Inner City Health, Charles Gilford III.

La incorporación de estos monitores complementará la 
red de sensores Love My Air ya existente, aumentando los 
puntos de datos en los vecindarios de Denver y permitiendo al 
DDPHE estudiar una gama más amplia de contaminantes con 
mayor precisión. La ampliación también refuerza los vínculos 
con la comunidad al colocar herramientas de salud ambiental 
en espacios accesibles y de confianza. Un componente clave 
del proyecto es el rediseño de la aplicación móvil Love My Air y 
la actualización de los quioscos para comunicar mejor los datos 
sobre la calidad del aire a los usuarios.

l DDPHE amplía el programa Love 
My Air
Continua de página 4
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tinuación de la Iniciativa YouthWorks del Alcalde, en 
consonancia con el objetivo de la ciudad de “Amigable 
con la Familia”. Ya está abierta la convocatoria para 
que los jóvenes elegibles de 14 a 21 años soliciten un 
bono de $500 al completar 100 horas de trabajo entre 
el 1 de abril y el 15 de agosto de 2025. “El futuro de 
Denver está en manos de nuestros jóvenes, y es cru-
cial que tengan la oportunidad de adquirir experiencia 
laboral”, declaró el alcalde Mike Johnston.

Nuestro Gobierno
Continua de página 4

also important, is escaping his official duties to be a husband 
and father.

He and his wife, Courtney, an assistant Denver District 
Attorney, have three teenaged children. Being home for dinner 
with family, he said, is an everyday or nearly everyday priority. 
Spending time with his kids, taking them to soccer, helping 
with homework or attending school events, is too. Saturdays, 
he said, “are date night,” with his wife.

On how he sees his own legacy, Johnston is both modest 
and hopeful, but always with Denver at the heart of his wish. 

“We want to make Denver the definitive capitol of ‘the new 
West…  the premier city in the American West where you 
both, can find great jobs, you can have a great quality of life, 
you can have diverse cultures that all combine together…it’ll 
be vibrant, and it’ll be safe.” 

A day with Mayor 
Mike Johnston
Continued from page 8
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tura y derecho en Yale podrían haber sido un billete de oro a la 
riqueza, ese no era su objetivo en la vida. “Incluso cuando fui 
a la facultad de derecho,» dijo, “tenía muy claro que no quería 
ejercer la abogacía tradicional, sino descubrir cómo usar el 
derecho como herramienta para el cambio social.’ Con su 
título en derecho, no se convirtió en abogado, sino en director 
de escuela. En Misisipi.

Como prometió, regresó a Colorado y, una vez más, se 
convertió en director de escuela. Pero más allá del aspecto 
administrativo del trabajo, también vio desafíos que otros 
podían haber visto pero que, por alguna razón, nunca habían 
abordado. Para él, el trabajo no consistía solo en graduar a 
los estudiantes, sino en descubrir cómo llevarlos al siguiente 
nivel, especialmente a los jóvenes no tradicionales e inmi-
grantes.

Quizás el mayor logro de Johnston como director de 
escuela fue en Thornton. “Se convirtió en la primera escuela 
secundaria pública en la historia de Colorado donde el cien por 
cien de nuestros estudiantes de último año se graduaron y el 
cien por cien ingresaron a universidades de cuatro años,” dijo.

En 2009, ganó las elecciones al senado estatal. 
Combinando sus dos pasiones, la educación y el servicio 
público, Johnston hizo de la educación su área de influencia 
en la legislatura estatal. Entre los proyectos de ley que llevaban 
su nombre se encontraban la rendición de cuentas entre direc-
tores y docentes y la relación con el rendimiento académico 
estudiantil.

También impulsó una legislación que permitió a los estu-
diantes indocumentados, por primera vez, pagar la matrícula 
estatal en las universidades estatales. La huella de Johnston 
también está presente en diversas iniciativas legislativas, 
como la Ley READ, destinada a mejorar la alfabetización de 
todos los estudiantes de Colorado.

La legislatura, donde ganar y perder es tan predecible 
como la marea, fue un campo de entrenamiento para otras 
candidaturas a cargos públicos. Johnston se ha postulado 
sin éxito tanto para gobernador como para el Senado de los 

Estados Unidos. Pero, como todos los políticos inteligentes, la 
estrategia a largo plazo le dio sus frutos.

Fue elegido alcalde de Denver en 2023 justo cuando el 
país salía de los días más oscuros de la pandemia. Lo que le 
esperaba al nuevo alcalde era un doble golpe de fiebre antiin-
migrante y una oleada casi masiva de recién llegados. Denver 
no estaba sola. Otras grandes ciudades también fueron blanco 
de políticos oportunistas deseosos de dejar clara su postura.

“No pedimos este problema; no lo elegimos. Simplemente 
tuvimos un gobernador de Texas que empezó a enviarnos diez 
u once autobuses al día y, en ese momento,” dijo, “no se trata 
de si estás de acuerdo o no con la política fronteriza, sino de 
qué hacer con 200 mujeres y niños en una esquina de Denver 
con un clima de diez grados.’ Jugar a la política al estilo texano 
no era una opción.

Johnston dijo que confiaba en los miembros de su 
Consejo Asesor Hispano sobre el tema de la inmigración 
para encontrar soluciones. Más allá de la inmigración, dijo 
que también reserva tiempo para reunirse con ellos y tratar 
otras preocupaciones, como el empleo y los negocios en toda 
la ciudad. El grupo incluye a Ramona Martínez, una veterana 
líder política de Denver, a Nita González y a Joelle Martínez, 
directora ejecutiva del Instituto de Líderes Latinos.

El desafío migratorio de Denver surgió mientras inten-
taba resolver el mismo dilema de las personas sin hogar que 
enfrentan los jefes ejecutivos de ciudades de todo el país. Los 
campamentos de personas sin hogar en parques y aceras 
crecían día a día, a veces cada hora. En ese sentido, Johnston 
no está listo para cantar victoria, pero afirma con seguridad 
que ha habido un progreso significativo.

“Hemos cerrado todos nuestros albergues en hoteles. 
Pasamos de cinco mil personas a las que atendíamos cada 
noche a cero. Hemos reducido nuestro presupuesto a menos 
de cinco millones (de dólares) de lo que antes era de noventa 
millones,” dijo Johnston. “Brindamos servicios haciendo lo 
que querían, que era conectarlos con empleos.’

Sin embargo, el alcalde señaló que las enfermedades 
mentales y el abuso de sustancias, problemas crónicos entre 
las personas sin hogar, no son solo un problema de Denver, 

sino un problema estadounidense. “Siempre hay más servi-
cios que uno quiere brindar de los que tiene recursos para 
brindar.’ Los presupuestos, que son finitos, siempre serán un 
desafío, afirmó.

Mientras Johnston se ocupa de los detalles prácticos de 
las necesidades más urgentes de la ciudad, su atención tam-
bién está centrada en, posiblemente, la mayor obsesión de la 
ciudad y la región: los Broncos y su futuro en Denver.

Desde que la familia Bowlen vendió el equipo en 2022 
a Familias Walton y Penner: los rumores sobre el traslado de 
los Broncos y la construcción de un nuevo estadio han corrido 
como la pólvora. Johnston también los ha escuchado.

“He pasado mucho tiempo con los Penner y los Walton,» 
dijo Johnston, reconociendo los rumores, pero se siente 
confiado sobre el futuro del equipo en Denver. “Me ha impre-
sionado muchísimo. Realmente se preocupan por la ciudad, se 
preocupan por la comunidad, se preocupan por el equipo, qui-
eren ganar y creo que quieren dejar un impacto duradero en la 
comunidad que vaya más allá del fútbol americano.’ También 
prometió que mantendría a los Broncos donde están como su 

“máxima prioridad,” a la vez que se aseguraría de que no se 
aprovechen de los contribuyentes.

Los Broncos y los deportes, en general, son importantes 
para Johnston. Juega en una liga mixta de fútbol cada semana. 
Pero también es importante eludir sus deberes oficiales para 
ser esposo y padre.

Él y su esposa, Courtney, fiscal adjunta del distrito de 
Denver, tienen tres hijos adolescentes. Cenar en casa con 
la familia, dijo, es una prioridad diaria o casi diaria. Pasar 
tiempo con sus hijos, llevarlos al fútbol, ​​ayudarlos con las tar-
eas o asistir a eventos escolares, también lo es. Los sábados, 
dijo, son “noches de cita” con su esposa.

Sobre cómo ve su propio legado, Johnston se muestra 
modesto y esperanzado, pero siempre con Denver en el centro 
de su deseo. “Queremos convertir Denver en la capital defini-
tiva del ‘nuevo Oeste’... la ciudad más importante del Oeste 
estadounidense donde ambos puedan encontrar buenos tra-
bajos, tener una gran calidad de vida, tener diversas culturas 
que se combinen... será vibrante y seguro.’

Continua de página 1

Un día con el alcalde Mike Johnston
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